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HEIGHT:
WIDTH:
DEPTH:

92CM
233CM
105CM

2 X
INDOOR
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NL BRAND INFO
vtwonen heeft naast het woontijdschrift 
ook een eigen lijn van meubels en 
woonaccessoires. met extra veel aandacht 
voor de vormen en materialen zijn alle 
producten van de kwaliteit die je van 
vtwonen verwacht!

EN BRAND INFO
in addition to the home magazine, vtwonen 
also has its own line of furniture and home 
accessories. with extra attention to shapes 
and materials, all products are of the quality 
you expect from vtwonen!

DE BRAND INFO
vtwonen bietet neben dem Wohnmagazin 
auch eine eigene Linie von Möbeln und 
Wohnaccessoires an. Mit besonderem 
Augenmerk auf Formen und Materialien sind 
alle Produkte von der Qualität, die Sie von 
vtwonen erwarten!

FR BRAND INFO
en plus du magazine d’intérieur, vtwonen 
propose également sa propre ligne de 
meubles et d’accessoires d’intérieur. avec 
une attention particulière aux formes et aux 
matériaux, tous les produits sont de la qualité 
que vous attendez de vtwonen!

_ 
NL SERVICE EN GARANTIE
Mocht er sprake zijn van een productgebrek, 
neemt u dan contact op met uw 
aankoopadres. Bewaar uw aankoopbon 
en de originele verpakking inclusief de 
handleiding van het meubel. Na beoordeling 
van het productgebrek worden er eventueel 
één of meerdere onderdelen gerepareerd 
dan wel vervangen. Onderdelen worden 
op de handleiding aangegeven met codes. 
Op dit meubel geldt een fabrieksgarantie 
van twee jaar. Gebreken veroorzaakt door 
foutieve behandeling of eigen toedoen 
vallen buiten de garantie. Dit geldt in het 
bijzonder als montage-instructies niet zijn 
opgevolgd.

EN SERVICE AND WARRANTY
In case of a product defect, please contact 
your purchase address. Keep your purchase 
receipt and the original packaging including 
the manual of the furniture. After assessing 

the product defect, one or more parts may 
be repaired or replaced. Parts are indicated 
on the manual by codes. This furniture 
is covered by a two-year manufacturer’s 
warranty. Defects caused by incorrect 
handling or your own actions are not 
covered by the guarantee. This applies in 
particular if assembly instructions have not 
been followed.

DE SERVICE UND GARANTIE
Im Falle eines Produktfehlers wenden Sie 
sich bitte an Ihre Kaufadresse. Bewahren Sie 
den Kaufbeleg und die Originalverpackung 
einschließlich der Bedienungsanleitung 
des Möbels auf. Nach der Beurteilung des 
Produktfehlers können ein oder mehrere 
Teile repariert oder ersetzt werden. Die 
Teile sind im Handbuch durch Codes 
gekennzeichnet. Für diese Möbel gilt eine 
zweijährige Herstellergarantie. Defekte, 
die durch unsachgemäße Handhabung 
oder eigene Handlungen entstanden sind, 
fallen nicht unter die Garantie. Dies gilt 
insbesondere, wenn die Montageanleitung 
nicht befolgt wurde.

FR SERVICE ET GARANTIE
En cas de défaut du produit, veuillez 
contacter l’adresse d’achat. Conservez la 
facture d’achat et l’emballage d’origine, 
y compris le manuel du meuble. Après 
avoir évalué le défaut du produit, une ou 
plusieurs pièces peuvent être réparées 
ou remplacées. Les pièces sont indiquées 
sur le manuel par des codes. Ces meubles 
sont couverts par une garantie du fabricant 
de deux ans. Les défauts causés par 
une manipulation incorrecte ou par vos 
propres actions ne sont pas couverts par 
la garantie. Cela s’applique en particulier si 
les instructions de montage n’ont pas été 
respectées.

_
NL MATERIAAL
Onze Gobi geweven stof voelt zeer zacht 
aan en is opvallend door de subtiele 
kleurnuances. Deze plat geweven stof 
met chenille draad is gemaakt van 100% 
polyester en heeft een gelijkmatig, 
compact weefpatroon. De Gobi geweven 
stof is geschikt voor een zeer intensief 
woongebruik met een Martindale 100.000, 

perfect voor huishoudens met kinderen en/
of huisdieren.

EN MATERIAL
Our Gobi woven fabric has a very soft feel 
and is striking for its subtle colour nuances. 
This flat woven fabric with chenille thread is 
made of 100% polyester and has an even, 
compact weave pattern. The Gobi woven 
fabric is suitable for very intensive home 
use with a Martindale 100,000, perfect for 
households with children and/or pets.

DE WERKSTOFF
Unser Gobi-Gewebe hat einen sehr weichen 
Griff und besticht durch subtile Farbnuancen. 
Dieser flachgewebte Stoff mit Chenille-Faden 
besteht aus 100 % Polyester und hat ein 
gleichmäßiges, kompaktes Bindungsmuster. 
Das Gobi-Gewebe ist mit einer Martindale 
von 100.000 für eine sehr intensive Nutzung 
zu Hause geeignet, ideal für Haushalte mit 
Kindern und/oder Haustieren.

FR MATÉRIEL
Notre tissu Gobi a un toucher très doux et 
se distingue par ses nuances de couleurs 
subtiles. Ce tissu plat avec fil chenille est 
composé de 100 % de polyester et présente 
un motif de tissage uniforme et compact. Le 
tissu Gobi est adapté à un usage domestique 
très intensif avec un Martindale 100 000, 
parfait pour les ménages avec des enfants 
et/ou des animaux de compagnie.
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NL ADVIES
Kenmerken: Onze fijn geweven stof Cups 
voelt zacht aan en heeft een volle grip. De stof 
is opvallend door de subtiele kleurnuances. 
Cups is gemaakt van 100% polyester en heeft 
een zichtbaar weefpatroon. De geweven 
stof is geschikt voor intensief gebruik met 
een Martindale 88.000. ONDERHOUD De 
fijn geweven stof is een eenvoudige stof in 
onderhoud. Bij vlekken is het aangeraden 
om te deppen, wrijving kan zorgen voor lichte 
plekken. UV-licht kan zorgen voor verkleuring in 
de stof, het is aangeraden om direct zonlicht op 
het meubel te vermijden.

DE BERATUNG
Eigenschaften: Unser fein gewebter Stoff 
Cups hat ein weiches Gefühl und vollen 
Griff. Der Stoff besticht durch seine subtilen 
Farbnuancen. Cups besteht aus 100% 
Polyester und hat ein sichtbares Webmuster. 
Der gewebte Stoff eignet sich für den 
intensiven Gebrauch mit einer Martindale 
88.000. PFLEGEDas fein gewebte Gewebe 
ist ein pflegeleichter Stoff. Bei Flecken wird 
das Abtupfen empfohlen, Reibung kann 
leichte Flecken verursachen. UV-Licht kann 
zu Verfärbungen des Stoffes führen, es wird 
empfohlen, direkte Sonneneinstrahlung auf die 
Möbel zu vermeiden.

ES CONSEJO
Características: Nuestras copas de tejido fino 
tienen un tacto suave y un agarre total. El tejido 
llama la atención por sus sutiles matices de 
color. Cups está fabricado con un 100% de 
poliéster y tiene un patrón de tejido visible. El 
tejido es adecuado para un uso intensivo con 
una Martindale 88.000. MANTENIMIENTO 
El tejido fino es fácil de mantener. En caso 
de manchas, se recomienda frotar, la fricción 
puede causar manchas claras. La luz 
ultravioleta puede decolorar el tejido, por lo que 
se recomienda evitar la exposición directa de 
los muebles a la luz solar.

FR CONSEIL
Caractéristiques : Nos gobelets en tissu 
finement tissé sont doux au toucher et offrent 
une bonne prise en main. Le tissu se distingue 
par ses subtiles nuances de couleur. Cups 
est fabriqué en 100 % polyester et présente 
un motif de tissage visible. Le tissu convient à 
un usage intensif avec un Martindale 88 000. 
ENTRETIEN le tissu finement tissé est facile à 
entretenir. En cas de taches, il est recommandé 
de tamponner, le frottement pouvant provoquer 
des taches légères. La lumière UV peut 
provoquer une décoloration du tissu, il est 
recommandé d’éviter la lumière directe du soleil 
sur le meuble.

CUPS WOVEN FABRIC
maintenance instructions

EN ADVICE
Features: Our finely woven fabric Cups has 
a soft feel and full grip. The fabric is striking 
with its subtle colour nuances. Cups is 
made of 100% polyester and has a visible 
weave pattern. The woven fabric is suitable 
for intensive use with a Martindale 88,000.
MAINTENANCE The finely woven fabric is 
an easy fabric to maintain. In case of stains, 
dabbing is recommended, friction can cause 
light spots. UV light can cause discolouration 
in the fabric, it is recommended to avoid direct 
sunlight on the furniture.

PO RADA
Cechy: Nasze drobno tkane kubki z 
tkaniny są miękkie w dotyku i zapewniają 
pełną przyczepność. Tkanina wyróżnia się 
subtelnymi niuansami kolorystycznymi. 
Cups jest wykonany w 100% z poliestru i ma 
widoczny wzór splotu. Tkanina nadaje się do 
intensywnego użytkowania z Martindale 88 
000. 
KONSERWACJA Drobno tkana tkanina 
jest łatwa w utrzymaniu. W przypadku 
plam zalecane jest ścieranie, tarcie może 
powodować lekkie plamy. Światło UV 
może powodować odbarwienia tkaniny, 
dlatego zaleca się unikanie bezpośredniego 
nasłonecznienia mebli.

FI NEUVOT
Ominaisuudet: Hienosti kudottu kangas Kupit 
on pehmeä tuntuma ja täysi pito. Kangas 
erottuu hienovaraisilla värivivahteillaan. 
Cups on valmistettu 100 % polyesteristä ja 
siinä on näkyvä kudoskuvio. Kudottu kangas 
soveltuu intensiiviseen käyttöön Martindale 
88,000:n kanssa.  HUOLTO Hienosti kudottu 
kangas on helposti ylläpidettävä kangas. 
Tahrojen sattuessa suositellaan taputtelua, 
kitka voi aiheuttaa vaaleita läiskiä. UV-valo 
voi aiheuttaa värimuutoksia kankaaseen, 
suoraa auringonvaloa kalusteisiin suositellaan 
välttämään.

NO RÅD
Funksjoner: Våre finvevde stoffkopper føles 
myke og har et fullt grep. Stoffet er slående på 
grunn av de subtile fargenyansene. Koppene 
er laget av 100 % polyester og har et synlig 
vevmønster. Det vevde stoffet er egnet for 
intensiv bruk med en Martindale 88.000.
VEDLIKEHOLD Det finvevde stoffet er lett 
å vedlikeholde. Ved flekker anbefales det å 
duppe, friksjon kan gi lyse flekker. UV-lys kan 
gi misfarging i stoffet, det anbefales å unngå 
direkte sollys på møblene.

DA RÅD
Funktioner: Vores fint vævede stofkopper har 
en blød fornemmelse og fuldt greb. Stoffet er 
iøjnefaldende med sine subtile farvenuancer. 
Cups er fremstillet af 100 % polyester og har 
et synligt vævemønster. Det vævede stof er 
velegnet til intensiv brug med en Martindale 
88.000. VEDLIGEHOLDELSE Det fint vævede 
stof er nemt at vedligeholde. I tilfælde af pletter 
anbefales det at duppe, da friktion kan give 
lyse pletter. UV-lys kan forårsage misfarvning af 
stoffet, og det anbefales at undgå direkte sollys 
på møblerne.

GA COMHAIRLE
Gnéithe: Mothaíonn ár gCupáin fabraice 
mínfhite bog agus tá greim iomlán aige. Tá an 
fabraic buailte mar gheall ar na nuances dath 
subtle. Tá cupáin déanta as poileistear 100% 
agus tá patrún fite infheicthe aige. Tá an fabraic 
fite oiriúnach le húsáid dhian le Martindale 
88,000. COTHABHÁIL Tá an fabraic mínfhite 
éasca le cothabháil. I gcás stains moltar dab, is 
féidir le frithchuimilt a bheith ina chúis le spotaí 
éadroma. Is féidir le solas UV a bheith ina chúis 
le mídhathú sa fabraice, moltar solas díreach 
na gréine a sheachaint ar an troscán.

ET NÕUANNE
Omadused: Meie peenelt kootud kangast tassid 
on pehme tunde ja täieliku haardega. Kangas 
on silmatorkav oma peente värvinüanssidega. 
Cups on valmistatud 100% polüestrist ja sellel 
on nähtav kudumismuster. Kangas sobib 
Martindale 88,000 intensiivseks kasutamiseks. 
HOOLDUS peenelt kootud kangast on lihtne 
hooldada. Plekkide korral on soovitatav 
tupsutada, hõõrdumine võib tekitada kergeid 
laike. UV-valgus võib põhjustada kangas 
värvimuutusi, soovitatakse vältida otsest 
päikesevalgust mööblile.

SV RÅD
Funktioner: Våra Cups i finvävt tyg har 
en mjuk känsla och fullt grepp. Tyget är 
iögonfallande med sina subtila färgnyanser. 
Cups är tillverkat av 100% polyester och 
har ett synligt vävmönster. Väven är lämplig 
för intensiv användning med en Martindale 
88.000. UNDERHÅLL Det fint vävda tyget är 
lätt att underhålla. Vid fläckar rekommenderas 
duttning, friktion kan orsaka ljusa fläckar. UV-
ljus kan orsaka missfärgning av tyget, och det 
rekommenderas att undvika direkt solljus på 
möblerna.
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LV PADOMS
Značajke: Naše šalice od fino tkane tkanine 
mekane su i dobro prianjaju. Tkanina je 
upečatljiva zbog suptilnih nijansi boja. Šalice 
su izrađene od 100% poliestera i imaju 
vidljiv uzorak tkanja. Tkanina je prikladna za 
intenzivnu upotrebu s Martindale 88,000.
APKOPE Fino tkana tkanina je jednostavna 
za održavanje. U slučaju mrlja preporuča se 
tapkati, jer trenje može uzrokovati svijetle mrlje. 
UV svjetlo može uzrokovati promjenu boje 
na tkanini, preporuča se izbjegavati izravnu 
sunčevu svjetlost na namještaj.

SK RADY
Vlastnosti: Naše šálky z jemne tkanej látky 
majú mäkký pocit a plnú priľnavosť. Tkanina je 
nápadná svojimi jemnými farebnými nuansami. 
Cups je vyrobená zo 100 % polyesteru a má 
viditeľný vzor tkania. Tkaná látka je vhodná na 
intenzívne používanie so strojom Martindale 
88 000. ÚDRŽBA Jemne tkaná tkanina sa 
ľahko udržiava. V prípade škvŕn sa odporúča 
tepovanie, trenie môže spôsobiť svetlé škvrny. 
UV žiarenie môže spôsobiť zmenu farby látky, 
odporúča sa vyhýbať sa priamemu slnečnému 
žiareniu na nábytku.

IT CONSIGLIO
Caratteristiche: Le nostre tazze in tessuto 
finemente intrecciato hanno una sensazione 
morbida al tatto e una presa totale. Il tessuto 
colpisce per le sue sottili sfumature di colore. 
Cups è realizzato al 100% in poliestere e 
presenta una trama visibile. Il tessuto è 
adatto a un uso intensivo con un Martindale 
88.000. MANUTENZIONE il tessuto finemente 
intrecciato è di facile manutenzione. In caso 
di macchie, si consiglia di tamponare, poiché 
lo sfregamento può causare macchie chiare. I 
raggi UV possono causare lo scolorimento del 
tessuto; si consiglia di evitare la luce diretta del 
sole sui mobili.

LT PATARIMAS
Savybės: Mūsų smulkiai austo audinio puodeliai 
yra minkšti ir gerai sukimba. Audinys išsiskiria 
subtiliais spalvų niuansais. Audinys “Cups” 
pagamintas iš 100 % poliesterio ir turi matomą 
pynimo raštą. Audinys tinka intensyviam 
naudojimui su “Martindale 88 000”. TECHNINĖ 
PRIEŽIŪRA smulkiai austą audinį lengva 
prižiūrėti. Atsiradus dėmėms, rekomenduojama 
patepti, dėl trinties gali atsirasti šviesių dėmių. 
Dėl UV spindulių audinys gali pakeisti spalvą, 
rekomenduojama vengti tiesioginių saulės 
spindulių ant baldų.

MT PARIR
Karatteristiċi: It-Tazzi tagħna tad-drapp minsuġ 
fin iħossuhom artab u għandhom qabda sħiħa. 
Id-drapp huwa impressjonanti minħabba 
l-sfumaturi sottili tal-kulur. Tazzi huwa magħmul 
minn 100% poliester u għandu mudell ta 
‘nisġa viżibbli. Id-drapp minsuġ huwa adattat 
għal użu intensiv ma ‘Martindale 88,000.
MANUTENZJONI Id-drapp minsuġ fin huwa 
faċli biex jinżamm. Fil-każ ta ‘tbajja huwa 
rakkomandat li dab, frizzjoni tista’ tikkawża tikek 
ħfief. Dawl UV jista ‘jikkawża kulur fid-drapp, 
huwa rakkomandat li tevita dawl tax-xemx dirett 
fuq l-għamara.

RO SFAT
Caracteristici: Țesătura noastră fin țesută 
Cups are o senzație moale și o aderență 
completă. Țesătura este izbitoare cu nuanțele 
sale subtile de culoare. Cups este fabricat din 
100% poliester și are un model de țesătură 
vizibil. Țesătura țesută este potrivită pentru 
utilizare intensivă cu un Martindale 88.000.
ÎNTREȚINERE Țesătura fin țesută este o 
țesătură ușor de întreținut. În cazul petelor, 
se recomandă tamponarea, frecarea poate 
provoca pete ușoare. Lumina UV poate provoca 
decolorarea țesăturii, se recomandă evitarea 
luminii solare directe pe mobilier.

SL NASVET
Lastnosti: Naše fino tkane tkanine imajo 
mehak občutek in popoln oprijem. Tkanina 
je presenetljiva s svojimi subtilnimi barvnimi 
odtenki. Tkanina Cups je izdelana iz 
100-odstotnega poliestra in ima viden 
vzorec tkanja. Tkana tkanina je primerna 
za intenzivno uporabo s strojem Martindale 
88.000.VZDRŽEVANJE fino tkana tkanina je 
tkanina, ki jo je enostavno vzdrževati. V primeru 
madežev je priporočljivo mazanje, saj lahko 
trenje povzroči nastanek svetlih madežev. UV-
svetloba lahko povzroči razbarvanje njenja na 
tkanini nastanejo rahli madeži.

CS RADA
Vlastnosti: Naše jemně tkaná tkanina má 
měkký omak a plnou přilnavost. Tkanina je 
nápadná svými jemnými barevnými nuancemi. 
Cups je vyrobena ze 100% polyesteru a má 
viditelný vzor tkaní. Tkaná látka je vhodná 
pro intenzivní používání s Martindale 88 000. 
ÚDRŽBA Jemně tkaná látka se snadno udržuje. 
V případě skvrn se doporučuje máchání, tření 
může způsobit světlé skvrny. UV záření může 
způsobit změnu barvy látky, doporučuje se 
vyhnout se přímému slunečnímu záření na 
nábytku.

PT CONSELHO
Características: As nossas chávenas de tecido 
fino têm um toque suave e uma aderência total. 
O tecido é impressionante com as suas subtis 
nuances de cor. Cups é feito de 100% poliéster 
e tem um padrão de trama visível. O tecido é 
adequado para uma utilização intensiva com 
um Martindale 88.000. MANUTENÇÃO O 
tecido finamente tecido é de fácil manutenção. 
Em caso de nódoas, recomenda-se a aplicação 
de um pano, uma vez que a fricção pode 
causar manchas ligeiras. A luz UV pode 
provocar a descoloração do tecido, pelo que se 
recomenda que se evite a exposição direta dos 
móveis à luz solar.

EL ΣΥΜΒΟΥΛΗ
Χαρακτηριστικά: Τα φλιτζάνια μας από 
λεπτό υφαντό ύφασμα έχουν μαλακή 
αίσθηση και πλήρη πρόσφυση. Το 
ύφασμα είναι εντυπωσιακό με τις λεπτές 
χρωματικές αποχρώσεις του. Το Cups είναι 
κατασκευασμένο από 100% πολυεστέρα 
και έχει ορατό μοτίβο ύφανσης. Το υφαντό 
ύφασμα είναι κατάλληλο για εντατική χρήση 
με Martindale 88.000. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ Το 
λεπτό υφαντό ύφασμα είναι ένα ύφασμα 
που συντηρείται εύκολα. Σε περίπτωση 
λεκέδων, συνιστάται το ταμπονάρισμα, η τριβή 
μπορεί να προκαλέσει ελαφρές κηλίδες. Η 
υπεριώδης ακτινοβολία μπορεί να προκαλέσει 
αποχρωματισμό στο ύφασμα, συνιστάται να 
αποφεύγεται το άμεσο ηλιακό φως στα έπιπλα.

BG СОВЕТ
Особенности: Наши чашки из тонкотканой 
ткани отличаются мягкостью на ощупь 
и полным захватом. Ткань поражает 
своими тонкими цветовыми нюансами. 
Cups изготовлен из 100% полиэстера и 
имеет видимый рисунок плетения. Тканый 
материал подходит для интенсивного 
использования с Мартиндейлом 88 000. 
УХОД За тонкотканой тканью легко 
ухаживать. В случае появления пятен 
рекомендуется протирать их, трение может 
привести к появлению светлых пятен. 
Ультрафиолетовое излучение может 
вызвать обесцвечивание ткани, поэтому 
рекомендуется избегать попадания прямых 
солнечных лучей на мебель.

HU TANÁCS
A Tippy bőr megjelenésünk egyedi megjelenésű 
és fényűző tapadású. Összetétele 91% 
poliészterből és 9% pamutból áll, így az anyag 
egyszerre strapabíró és kényelmes. A szövet 
45 000-es Martindale minősítéssel rendelkezik. 
A Tippy szövet könnyen ápolható, így ideális 
a mindennapi használatra. KARBANTARTÁS 
A szövetet enyhén nedves ruhával tisztítsa. 
Foltok? Használja a  címet.vizes oldatot a folt 
eltávolításához, majd törölje át ismét röviden 
nedves ruhával. Ne dörzsölje, csak paskolja! 
A dörzsölés könnyű foltokat eredményez a 
szövetben.
 
HR SAVJET
Jellemzők: Finom szövésű szövetből készült 
csészéink puha tapintásúak és teljes tapadást 
biztosítanak. A szövet feltűnő a finom 
színárnyalatokkal. A Cups 100% poliészterből 
készül, és látható szövésmintával rendelkezik. 
A szövött szövet alkalmas intenzív használatra 
egy Martindale 88,000-essel.ODRŽAVANJE A 
finom szövésű szövet könnyen karbantartható 
szövet. Foltok esetén ajánlott a letörlés, a 
súrlódás világos foltokat okozhat. Az UV-fény 
elszíneződést okozhat a szövetben, ajánlott 
elkerülni a közvetlen napfényt a bútoron.
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